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9.3.X.8.1

Note by the secretariat

1. The first sentence of 9.3.x.8.1 is reproduced below in English, French, German

and Russian:

The tank vessel shall be built under survey of a recognised classification society in
accordance with the rules established by that classification society for its highest class, and
the tank vessel shall be classed accordingly.

Le bateau-citerne doit étre construit sous la surveillance d'une société de classification
agréée et classé par elle en premiere cote.

Tankep MOMKEH CTPOUTHCS TMOJ HAOMIOIEHHEM TPU3HAHHOTO KIACCU(UKAIIMOHHOTO
ob1iecTBa 1 Kjaccu(UIMPOBATHCS UM KaK CyTHO BBICIIEro Kiacca.

Das Tankschiff muss unter Aufsicht einer anerkannten Klassifikationsgesellschaft fir deren
hdchste Klasse gebaut und in ihre héchste Klasse eingestuft sein.

2. The English version differs slightly from the other language versions. The
Safety Committee is invited to consider whether or not it is necessary to amend the English
so it is closer to the other language versions. A possible formulation would be as follows:

"The tank vessel shall be built under the supervision of a recognised classification society
according to its highest class and shall be classified in its highest class."




